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COUPE DU MONDE

MOUNTAIN BIKE

MERCEDES-BENZ UCI DHI ET XCO

 SECOURS
 EMERGENCY112

WWW.LESGETS.BIKE
04 50 74 74 74

RÉSEAUX 
Suivez l’actualité du Bikepark sur : 
facebook.com/LesGetsBikepark
instagram.com/lesgetsbikepark

PANNEAU 
DIRECTIONNEL 
DOWN HILL

BALISES SECOURS
EMERGENCY MARKER
En cas de problème, contactez le n° 112
en leur indiquant le numéro de la balise 
la plus proche.
If a problem occurs, please dial the
international emergency #112 indicating 
the number of the nearest marker.

PANNEAU 
DIRECTIONNEL 
CROSS COUNTRY

 ESPACE SECURITÉ Attention ! Merci de respecter la charte MTB

1. PRIORITÉ AUX PIÉTONS RALENTIR AUX CROISEMENTS.
 Pedestrians are priority, slow down on junctions.

2. RESPECTEZ LES PARCS ET LE BÉTAIL, NE COUPEZ PAS 
LES FILS.
Respect cows park and landscape, don’t cut wire.

3. RESPECTEZ LE CODE DE LA ROUTE, LE MOBILIER 
URBAIN ET LES ZONES PIÉTONNES.
Respect french driving rules, as well as facilities in the 
pedestrians areas.

4. MAITRISEZ VOTRE VITESSE.
Stay in control at all times.

5. UTILISEZ DU MATÉRIEL ADAPTÉ ET DES 
PROTECTIONS (CASQUE, DORSALE, GENOUILLÈRE). 
Wear adapted protections for your safety.

6. NE VOUS ARRÊTEZ PAS AU MILIEU DES PISTES OU 
DANS UN ENDROIT SANS VISIBILITÉ.
Do not stop where you obstruct a trail or are not visible 
from above.

7. MERCI DE VENIR EN AIDE SI VOUS ÊTES IMPLIQUÉ 
OU TÉMOIN D’UN ACCIDENT OU D’UNE COLLISION 
ET PRÉVENEZ LES PATROUILLEURS.
Please assist if you are involved in or witness a collision 
or accident and identify yourself to the Bike Patrol.

8. RESPECTEZ LA SIGNALÉTIQUE, LES CONSEILS DE 
SÉCURITÉ ET NE SORTEZ PAS DES TRACÉS.
Please respect the instruction signs, safety tips and stay 
on the tracks.

9. CHOISISSEZ LES TRACÉS EN FONCTION DE VOTRE 
NIVEAU DE PRATIQUE.
Choose the adapted tracks according to your level.

10. PRENDRE LE TEMPS DE RECONNAÎTRE LES PISTES ET 
LES MODULES.
Take the time to analyse the slopes and jumps.

SECTEUR LES GETS
 Longueur Dénivelé
CROSS COUNTRY Lenght (km) Cimb (m)

A  Boucle des Clarines ............................ 5,7 ..................... -190 +190
B  Boucle des Alpages ............................. 8,2 ..................... -530 +160
C  Le Tour du Golf ..................................... 6,5 ..................... -500 +120
F  Le Tour du plateau de Loex ................ 13,5 .................. -800 +370

DESCENTES DOWNHILL
1  Piste des écureuils .............................. 5 .................................... -450
2  Piste des Biquettes .............................. 4,9 ................................. -375
3  The Shore .............................................. 1,7 ................................. -270
4  Tomawak ............................................... 0,8 ....................................-95
5  Triple 8 ................................................... 2,2 ................................. -270
6  L’Arpette................................................. 1,5 ................................. -205
7  Coaching Track ..................................... 1,4 ................................. -150

15  Les Gets village .................................... 3,2 ................................. -280
8  Le Vion-Net ........................................... 0,4 ....................................-35
9  La Roue Libre ........................................ 3,1 ................................. -405

10  L’Encape ................................................ 1,5 ................................. -260
11  La Déjantée ........................................... 1,8 ................................. -240
12  Dans L’Gaz ............................................. 2,2 ................................. -375
13  Free Ride du Canyon .......................... 1 .................................... -200
14  Gets Airline ........................................... 0,8 ................................. -125

ZONES SPÉCIFIQUES SPECIFIC ZONES
 Kid Zone
 Mini Jump Park ................................... 0,14 .................................-15
 Four Cross (4x) ..................................... 0,73 .................................-75
 Vidéo Zone
 Jump Park des Nauchets ................... 0,565 ............................ -105
 Pump Track
 Dual Slalom

SECTEUR MORZINE
22  Atray ....................................................... 4 .................................... -500
23  Family .................................................... 4,5 ................................. -500
24  Morzine par les Mouilles
20  Liaison Les Gets-Morzine ........ 5,2 ........................-380 +10
20  Variante Liaison Les Gets-Morzine
25  The Roots ............................................... 3 .................................... -500
21  Noire de Morzine ................................ 3,2 ................................. -500
21  Variante Noire de Morzine

PDS Portion du Tour des Portes du soleil :
 Tour à la journée de 80 km, dont 80% de
 descente, 15% de plat, 5% de montée.

Depuis plus de 25 ans, CUBE, leader européen du cycle, a pour 
volonté  de créer les vélos qui vous permettront de vivre votre 
passion au quotidien, de dépasser vos limites, et de vivre une 

aventure nouvelle à chaque coup de pédale.
Since 25 years, CUBE is the European leader in several 

countries in the middle and premium mountain bike and road 
bike segments. The result is an uncompromising combination 

of functionality, weight, stiffness and safety.

REMONTÉES MÉCANIQUES
LES GETS Ouverture Fermeture

Télésiège Express Chavannes ................... 9h .............................. 17h30
Télésiège Nauchets ..................................... 9h15 ......................... 17h20
Télécabine du Mont-Chéry........................ 9h .............................. 17h30

MORZINE Ouverture Fermeture

Télécabine du Pleney ................................. 9h ................................... 17h
(de 9h à 17h30 du 01/07 au 25/08)

Remontée mécanique fermée. Chairlift closed.

NIVEAUX DES PISTES
 Très Facile Very easy

 Facile Easy

 Diffi cile Diffi cult

 Très Diffi cile Very diffi cult

Élite Elite

Altitude

Altitude

1h50
Sommet Chavannes Express
(1615m)

Lairon (1630m)
Véruy
(1565m)

Le Sincerneret
(1350m)

Les Puthays
(1210m)

Les Gets
(1170m)

1h20 1h 20min 5min

Temps restant

Temps restant

Max 1644m

Min 1170m

0km 3,1km 5,1km 10km 12,5km 13,5km

Distance
parcourue

Distance
parcourue

Max 1593m

Min 1170m

0km 2,5km 5,3km 9,5km 13km

1h15 45min 20min1h30

Sommet TC Chéry (1525m) Mont-Caly
(1489m) Col de l’Encrenaz

(1450m) La Mial - Zone technique
(1355m) Lassare

(1333m)
Les Gets

(1170m)

F  TOUR DU PLATEAU DE LOEX CROSS COUNTRY

ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT  

ENSEMBLE PROTÉGEONS LA MONTAGNE,
IMPLIQUEZ-VOUS !

TO PROTECT OUR MOUNTAINS,
ACT NOW!

• Jetez vos déchets dans les poubelles. 
Throw your garbages in bins.

• Utilisez les cendriers de poche gratuits
 (dispo en caisse).

Use the free pocket ashtrays (ask at the ticket offi ce). 
• Ne prenez qu’un seul plan des pistes pour votre 
 séjour. 

Take only 1 MTB map during your stay.
• Evitez les itinéraires hors pistes, cela perturbe la faune 
 et la fl ore locale. 

Avoid off pistes itinerary to protect local faun and fl ora. 

La station des Gets est certifi ée ISO 14001 pour son effi cacité dans 
le système de management environnemental.

Les Gets ski resort is labelled ISO 14001 proving its effort on 
reducing environmental impacts.

Restaurant d’altitude
Mountain restaurant

Point lavage MTB
MTB Wash point

Toilette
Toilet

Caisse - Forfaits
Sell kiosk

Point mécanique
Machanical point

PATROUILLEUR 
MTB BIKE PATROL
Les patrouilleurs que vous 
croiserez sur le terrain ont pour 
rôle : surveiller le domaine afi n 
d’assurer la sécurité de tous les 
pratiquants, conseiller sur les 
itinéraires et la pratique, faire 
respecter la charte MTB ainsi 
que le balisage, vous renseigner, 
entretenir les pistes.

Patrollers are responsible for 
the paths upkeep, inform you 

and to impose the respect 
of the signposting and MTB 

Charter.

PATROUILLEUR 
MTB BIKE PATROL
Les patrouilleurs que vous 
croiserez sur le terrain ont pour 
rôle : surveiller le domaine afi n 
d’assurer la sécurité de tous les 




